
CONNECT YOUR TRAILERS LIGHTS TO YOUR VEHICLES WIRING IN SECONDS! 
IT’S AS SIMPLE AS 1, 2, 3!
1) Remove two tail lamp mounting screws and separate lamps from the body on the driver and passenger side of the vehicle.
2) Disconnect lamp harness connectors. Be careful not to break the locking tabs.
3) Plug driver side vehicle connectors into the T-Connect converter side mating connectors and verify that they are fully inserted and

the locking tabs are in place. Be sure locking tabs engage. If tabs do not catch, harness can separate and vehicle lamps will not
operate.

4) Route the T-Connect harness out past the bottom of the taillight housing and behind the bumper to the passenger side tail lamp
and plug vehicle connector into the T-Connect. Secure
4-pole connector harness extension with plastic cable
ties at the center of the vehicle bumper.

5) Place all tail lamp section connectors, converter (drive
side only), and remaining harness up to the beginning of
the flex tubing inside the lamp housing pockets. Hold all
components in place, reinstall tail lamps on the vehicle.
There are adequate gaps on the vehicle enabling
unobstructed passage and installation of the T-Connect
harness between the taillight housing and the body.

6) Plug trailer connector into the T-Connect 4-pole
connector and test lights before driving.

BRANCHEMENT DES FEUX DE LA REMORQUE SUR LE
VÉHICULE EN QUELQUES SECONDES. 
AUSSI SIMPLE QUE 1, 2, 3 !
1) Enlever les deux vis d’installation des feux arrière et

séparer les feux de la carrosserie sur le côté chauffeur
et côté passager du véhicule.

2) Débrancher les connecteurs des faisceaux des feux.
Prendre soin de ne pas briser les languettes de ver-
rouillage.

3) Brancher les connecteurs du côté chauffeur du véhicule
dans les connecteurs sur le côté T-Connect du conver-
tisseur et vérifier qu’il sont enfoncés à fond et que les
languettes de verrouillage sont en place. Vérifier que les
languettes de verrouillage sont engagées. Si les lan-
guettes ne sont pas engagées, les connecteurs peuvent
se séparer et les feux du véhicule ne fonctionnent pas.

4) Faire passer le faisceau du T-Connect au-delà du bas
du boîtier du feu arrière et derrière le pare-chocs, vers le
feu arrière, côté passager, et brancher le connecteur du
véhicule dans le connecteur T-Connect. Avec des atta-
ches en plastique, attacher au centre du pare-chocs du
véhicule la rallonge du faisceau à connecteur à 4 broches.

5) Mettre en place, jusqu’au commencement du tube flexible à l’intérieur des emplacements des boîtiers des feux, toutes les portions
de connecteurs de feux arrière, le convertisseur (côté chauffeur seulement) et le reste du faisceau. Maintenir tous les composants
en place et remonter les feux sur le véhicule. Il y a assez d’espace sur le véhicule pour permettre le passage sans obstruction et
l’installation du faisceau T-Connect entre le boîtier de feux arrière et la carrosserie.

6) Brancher le connecteur de la remorque sur le connecteur à 4 broches et, avant de conduire, vérifier le bon fonctionnement des
feux.

¡CONECTE LAS LUCES DE SU REMOLQUE AL CABLEADO DE SU VEHÍCULO EN UNOS SEGUNDOS! ¡1, 2, 3 Y YA ESTÁ!
1) Sacar dos tornillos de montaje del faro trasera y separar las lámparas del chasis en los lados del conductor y del pasajero del

vehículo.
2) Desconectar los conectadores del cableado preformado. Tener cuidado de no romper las lengüetas de sujeción.
3) Enchufar los conectadores del vehículo del lado del conductor en los conectadores correspondientes del convertidor T-Connect y

verificar que estén totalmente metidos y que las lengüetas de sujeción estén en su lugar. Asegurarse de que las lengüetas que-
den enganchadas. Si las lengüetas no enganchan, el cableado preformado se podría separar y las lámparas no funcionarían.

4) Pasar el cableado preformado T-Connect hacia fuera, pasada la parte inferior de la caja del faro trasero y detrás del parachoques,
hasta la lámpara posterior del lado del pasajero, y enchufar el conectador del vehículo en el T-Connect. Sujetar la extensión del
cableado preformado del conectador de 4 polos con ataduras de cable de plástico en el centro del parachoques del vehículo.

5) Poner todos los conectadores de sección de las lámparas traseras, el convertidor (lado del conductor solamente) y los cableados
preformados restantes hasta el principio del tubo flexible dentro de las cavidades de las cajas de lámparas. Sujetar todos los
componentes en su lugar, instalar de nuevo las lámparas traseras en el vehículo. El vehículo tiene separaciones adecuadas para
que el cableado preformado T-Connect pueda pasar sin obstrucciones y ser instalado entre la caja del faro trasero y el chasis.

6) Enchufar el conectador del remolque en el conectador de 4 polos del T-Connect y probar las luces antes de conducir el vehículo.
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